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  Резолюция 2448 (2018),  
 

 

  принятая Советом Безопасности на его 8422-м заседании 

13 декабря 2018 года 
  

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления по Центральноаф-

риканской Республике (ЦАР), в частности на резолюции 2121 (2013), 2127 

(2013), 2134 (2014), 2149 (2014), 2181 (2014), 2196 (2015), 2212 (2015), 2217 

(2015), 2262 (2016), 2264 (2016), 2281 (2016), 2301 (2016), 2339 (2017), 2387 

(2017), 2399 (2018), а также на резолюцию 2272 (2016) и заявления своего Пред-

седателя S/PRST/2014/28 от 18 декабря 2014 года, S/PRST/2015/17 от 20 октября 

2015 года, S/PRST/2016/17 от 16 ноября 2016 года, S/PRST/2017/5 от 4 апреля 

2017 года, S/PRST/2017/9 от 13 июля 2017 года и S/PRST/2018/14 от 13 июля 

2018 года, 

 подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимо-

сти, единству и территориальной целостности ЦАР и напоминая о важности 

принципов невмешательства, добрососедства и регионального сотрудничества,  

 подтверждая основные принципы миротворчества, такие как согласие 

сторон, беспристрастность и отказ от применения силы, за исключением слу-

чаев самообороны и защиты мандата, учитывая, что мандат каждой миротвор-

ческой операции отвечает потребностям соответствующей страны и сложив-

шейся в ней конкретной ситуации, подчеркивая, что предоставляемые им ман-

даты соответствуют этим основным принципам, вновь заявляя, что Совет Без-

опасности ожидает полного выполнения предоставляемых им мандатов, и ссы-

лаясь в связи с этим на свою резолюцию 2436 (2018), 

 напоминая о том, что власти ЦАР несут главную ответственность за защиту 

всех находящихся на территории ЦАР групп населения от геноцида, военных 

преступлений, этнических чисток и преступлений против человечности, и в 

связи с этим напоминая о важности восстановления государственной власти на 

всей территории страны, 

 выражая глубокую обеспокоенность в связи с непрекращающимися ак-

тами насилия, которые вооруженные группы совершают по всей стране, пытаясь 

силой установить контроль над территорией и ресурсами и дестабилизировать 

обстановку в стране, а также с отсутствием надлежащего потенциала у нацио-

нальных сил безопасности и сохранением первопричин конфликта, 
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 осуждая самым решительным образом подстрекательство к этнической и 

религиозной ненависти и насилию, а также многочисленные нарушения между-

народного гуманитарного права и повсеместные случаи нарушения и ущемле-

ния прав человека, в том числе детей, а также совершаемые с применением сек-

суального и гендерного насилия в условиях конфликта, в особенности элемен-

тами бывшей «Селеки» и «антибалаки» и других вооруженных групп, равно как 

и нападения на гражданских лиц из отдельных общин, влекущие за собой ги-

бель, ранение и перемещение людей,  

 выражая свою обеспокоенность в связи с тем, что дети продолжают под-

вергаться насилию со стороны вооруженных элементов бывшей «Селеки» и «ан-

тибалаки», а также других вооруженных групп, включая «Армию сопротивле-

ния Бога» (ЛРА), и что на женщин и девочек в ЦАР по-прежнему совершаются 

жестокие целенаправленные нападения и они становятся жертвами сексуаль-

ного и гендерного насилия, 

 ссылаясь на свои резолюции о защите гражданских лиц в вооруженном 

конфликте, в том числе резолюции 2286 (2016) и 1894 (2009), о детях и воору-

женных конфликтах, включая резолюции 2225 (2015) и 2427 (2018), а также о 

женщинах, мире и безопасности, в том числе резолюции 2106 (2013) и 2242 

(2015), с удовлетворением отмечая ратификацию властями ЦАР 21 сентября 

2017 года Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающе-

гося участия детей в вооруженных конфликтах, подчеркивая важность его пол-

ного осуществления и призывая все стороны в ЦАР осуществлять взаимодей-

ствие со Специальным представителем по вопросу о детях и вооруженных кон-

фликтах и Специальным представителем по вопросу о сексуальном насилии в 

условиях конфликта, 

 особо отмечая, что любое долгосрочное урегулирование кризиса в ЦАР 

должно обеспечиваться силами самой ЦАР, в том числе в рамках политического 

процесса, и должно в первоочередном порядке предусматривать достижение 

примирения центральноафриканского народа на основе инклюзивного процесса 

с участием мужчин и женщин из всех социально-экономических, политических, 

религиозных и этнических групп, включая перемещенных в результате кризиса 

лиц, 

 напоминая о проведении в период с 21 января по 8 марта 2015 года на всей 

территории страны консультаций на низовом уровне, прошедших с участием 

местного населения и позволивших тысячам жителей ЦАР высказать свое мне-

ние по вопросу о будущем их страны, и проведении в мае 2015  года и актуаль-

ности на сегодняшний день Бангийского форума, на котором были приняты Рес-

публиканский пакт о мире, национальном примирении и восстановлении, а 

также соглашения о принципах разоружения, демобилизации, реинтеграции и 

репатриации (РДРР), правосудия и примирения и реформы сектора безопасно-

сти и об обязательстве вооруженных групп положить конец вербовке и исполь-

зованию детей и освободить всех детей из своих рядов, 

 подчеркивая срочную и настоятельную необходимость положить конец 

безнаказанности в ЦАР и привлечь к суду лиц, виновных в нарушениях между-

народного гуманитарного права, а также нарушении и ущемлении прав чело-

века, в том числе в контексте мирного процесса под эгидой Африканской ини-

циативы, с удовлетворением отмечая в этой связи официальное начало рассле-

дований Специального уголовного суда и предпринятые правительством ЦАР 

шаги для создания механизмов отправления правосудия в переходный период с 

целью обеспечить привлечение виновных к ответственности за совершенные в 

прошлом преступления и предоставить возмещение пострадавшим, одновре-

менно содействуя достижению национального примирения, и обращая особое 
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внимание на необходимость усиления остальных национальных механизмов 

подотчетности, а также поддержки деятельности Независимого эксперта по пра-

вам человека в ЦАР, 

 подтверждая главную ответственность национальных властей за обеспе-

чение благоприятных условий для проведения эффективного и независимого 

расследования, уголовного преследования и судебного разбирательства по всем 

делам, особо отмечая также, что правительству ЦАР необходимо обеспечить ин-

ституциональную готовность в этих целях, 

 отмечая мирную организацию конституционного референдума 13 декабря 

2015 года и выборов в законодательные органы власти и президентских выборов 

в декабре 2015 года, феврале и марте 2016 года, а также инаугурацию прези-

дента Фостен-Арканжа Туадера 30 марта 2016 года, 

 принимая к сведению предстоящее проведение в 2020/2021 годах прези-

дентских выборов и выборов в законодательные и местные органы власти и об-

ращая особое внимание на то, что правительство ЦАР несет главную ответствен-

ность за организацию инклюзивных, свободных, справедливых, транспарент-

ных, заслуживающих доверия, мирных и своевременных выборов, в том числе 

за обеспечение всестороннего и реального участия в них женщин, и рекомендуя 

властям ЦАР при поддержке со стороны соответствующих партнеров содейство-

вать участию в них внутренне перемещенных лиц и беженцев в соответствии с 

Конституцией ЦАР; 

 особо отмечая тот факт, что нынешняя ситуация в плане безопасности в 

ЦАР создает благоприятные условия для транснациональной преступной дея-

тельности, связанной, в частности, с незаконным оборотом оружия и использо-

ванием наемников, а также потенциальную питательную среду для формирова-

ния радикальных сетей, 

 вновь заявляя, что незаконная торговля природными ресурсами, включая 

золото и алмазы, их эксплуатация и контрабанда, а также браконьерство и неза-

конный оборот ресурсов дикой природы продолжают угрожать миру и стабиль-

ности в ЦАР, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу угрозы миру и безопасно-

сти в ЦАР, создаваемой незаконной передачей, дестабилизирующим накопле-

нием и ненадлежащим применением стрелкового оружия и легких вооружений, 

а также применением таких вооружений против гражданских лиц,  

 принимая во внимание в этой связи важный вклад в обеспечение мира, ста-

бильности и безопасности в ЦАР санкционного режима, который был введен 

Советом и продлен резолюцией 2399 (2018), в том числе его положений, касаю-

щихся оружейного эмбарго, и его положений, касающихся физических и юри-

дических лиц, которые, по определению Комитета, совершают или поддержи-

вают действия, подрывающие мир, стабильность или безопасность в ЦАР, 

 выражая обеспокоенность в связи с сообщениями о поездках лиц, внесен-

ных в санкционные списки на основании резолюции 2127 (2013) Совета Без-

опасности Организации Объединенных Наций, и отмечая исключительную важ-

ность эффективного осуществления режима санкций, включая важнейшую роль, 

которую могут играть в этой связи соседние государства, а также региональные 

и субрегиональные организации, и выступая в поддержку усилий, нацеленных 

на дальнейшее укрепление сотрудничества, 

 вновь заявляя о своей серьезной обеспокоенности в связи со сложившейся 

в ЦАР тяжелой гуманитарной ситуацией и последствиями ухудшения ситуации 

в плане безопасности с точки зрения гуманитарного доступа, самым 
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решительным образом осуждая нападения на гуманитарных работников и особо 

отмечая в первую очередь нынешние гуманитарные потребности более чем по-

ловины населения страны, а также вызывающее тревогу бедственное положение 

внутренне перемещенных лиц и беженцев в соседних странах, выражая далее 

обеспокоенность в связи с последствиями притока беженцев для положения в 

странах региона и напоминая о том, что государствам-членам необходимо уве-

личить объем финансирования, с тем чтобы в безотлагательном порядке отреа-

гировать на гуманитарные потребности в стране, как они определены в плане 

гуманитарного реагирования на 2018 год, 

 учитывая негативные последствия изменения климата, экологических из-

менений и стихийных бедствий — в числе прочих факторов — для стабильности 

региона Центральной Африки, в том числе в виде засухи, опустынивания, де-

градации земель и отсутствия продовольственной безопасности, и подчеркивая 

необходимость проведения Организацией Объединенных Наций надлежащей 

оценки рисков, связанных с такими факторами, и разработки правительствами 

стран региона Центральной Африки и Организацией Объединенных Наций дол-

госрочных стратегий по обеспечению стабилизации и повышению устойчиво-

сти, 

 напоминая об обязанности властей ЦАР защищать и поощрять право всех 

людей в ЦАР без каких-либо различий, в том числе внутренне перемещенных 

лиц, на свободу передвижения, их свободу выбирать место жительства и соблю-

дать их право вернуться в свою страну или покинуть ее в поисках убежища в 

других государствах, и выражая обеспокоенность в связи с бедственным поло-

жением мирных граждан, оказавшихся заблокированными в анклавах и имею-

щих лишь ограниченный доступ к гуманитарной помощи,  

 обращая особое внимание на то, что по-прежнему необходимо оказывать 

поддержку национальным усилиям и на транспарентной основе координировать 

международные усилия в целях преобразования сектора безопасности в ЦАР и 

подчеркивая решающую роль, которую силы внутренней безопасности (полиция 

и жандармерия) играют в восстановлении в ЦАР безопасности населения, об-

щественной безопасности и верховенства права, 

 с удовлетворением отмечая в этой связи работу, выполняемую Миссией 

Европейского союза по подготовке армии ЦАР (МЕСП-ЦАР), а также содей-

ствие со стороны других международных и региональных партнеров, включая 

Российскую Федерацию, Соединенные Штаты и Францию, в целях оказания со-

гласованной, прозрачной и скоординированной поддержки в деле преобразова-

ния ЦАВС в многоэтнические, профессиональные и представительные воору-

женные силы и в деле обучения военнослужащих и сотрудников и укрепления 

потенциала национальных сил безопасности и обороны, и рекомендуя осуществ-

лять эффективную координацию усилий Многопрофильной комплексной мис-

сии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафрикан-

ской Республике (МИНУСКА), МЕСП-ЦАР и других международных партнеров 

в этой связи, 

 с удовлетворением отмечая в контексте оказания содействия стабилиза-

ции положения в ЦАР ту роль, которую по-прежнему играют Организация Объ-

единенных Наций, в том числе Региональное отделение для Центральной Аф-

рики (ЮНОЦА), соседние страны, Африканский союз (АС), Экономическое со-

общество центральноафриканских государств (ЭСЦАГ), Международная кон-

ференция по району Великих озер (МКРВО), а также активное участие Евро-

пейского союза (ЕС) и постоянное участие Всемирного банка, Международного 

валютного фонда, других международных партнеров и доноров и Общины свя-

того Эгидия, 
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 осуждая самым решительным образом все нападения, провокации и под-

стрекательство к насилию в отношении контингентов МИНУСКА и других меж-

дународных сил со стороны вооруженных групп или других преступных элемен-

тов, воздавая должное военнослужащим и сотрудникам МИНУСКА, отдавшим 

свою жизнь на службе миру, обращая особое внимание на то, что нападения на 

миротворцев могут квалифицироваться как военные преступления, напоминая 

всем сторонам об их обязанностях по международному гуманитарному праву и 

настоятельно призывая власти ЦАР принять все возможные меры для обеспече-

ния ареста и судебного преследования виновных,  

 с удовлетворением отмечая в этой связи усилия МИНУСКА по защите 

гражданских лиц и борьбе с вооруженными группами и успешное проведение 

ею начатой в январе 2018 года операции «МБАРАНГА» в Пауа и других опера-

ций на территории страны, 

 с удовлетворением отмечая обязательство Генерального секретаря обес-

печивать неукоснительное соблюдение провозглашенной им политики абсолют-

ной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругатель-

ствам, принимая к сведению принятые МИНУСКА и предоставляющими воин-

ские и полицейские контингенты странами различные меры по борьбе с сексу-

альной эксплуатацией и сексуальными надругательствами, благодаря которым 

число сообщений о подобных случаях уменьшилось, и тем не менее выражая 

серьезную обеспокоенность по поводу многочисленных сообщений о причаст-

ности миротворцев в ЦАР, а также не входящих в систему Организации Объеди-

ненных Наций сил к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругатель-

ствам, подчеркивая настоятельную необходимость оперативного расследования 

таких сообщений странами, предоставляющими воинские и полицейские кон-

тингенты, и, в надлежащих случаях, МИНУСКА заслуживающим доверия и 

транспарентным образом и привлечения к ответственности тех, кто виновен в 

совершении таких уголовных преступлений или нарушений, и подчеркивая да-

лее необходимость недопущения такой эксплуатации и злоупотреблений и по-

вышения эффективности мер, принимаемых в связи с такими сообщениями в 

соответствии с резолюцией 2272 (2016), 

 принимая к сведению представление доклада о повышении безопасности 

миротворцев Организации Объединенных Наций, в котором особо отмечается 

взаимосвязь между безопасностью и охраной миротворцев и показателями дея-

тельности войск, и признавая, что гибель людей может являться следствием не-

достатков в подготовке, оснащении и эффективности, 

 признавая, что формирование культуры результативности в операциях Ор-

ганизации Объединенных Наций по поддержанию мира будет способствовать 

повышению эффективности выполнения миротворческих мандатов, а также поз-

волит улучшить положение в части охраны и безопасности миротворцев, и с 

удовлетворением отмечая уже начатую Секретариатом деятельность по разра-

ботке всеобъемлющего и комплексного нормативного рамочного подхода к 

оценке результативности на основе сбора и анализа данных,  

 приветствуя инициативу Генерального секретаря по проведению специ-

альных проверок эффективности действий и рекомендуя Генеральному секре-

тарю докладывать о результатах таких проверок и усилий по принятию коллек-

тивных мер, направленных на повышение эффективности операций по поддер-

жанию мира, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)


S/RES/2448 (2018) 
 

 

6/25 18-21831 

 

 вновь выражая серьезную обеспокоенность по поводу того, что 

МИНУСМА по-прежнему не располагает ключевым потенциалом, подчеркивая 

необходимость устранения пробелов в потенциале МИНУСМА, особенно в том, 

что касается военных вертолетов, и особо подчеркивая исключительную важ-

ность улучшения материально-технической поддержки в целях обеспечения без-

опасности и охраны персонала МИНУСМА в этой связи,  

 подчеркивая необходимость выполнения мандата МИНУСКА на основе 

определения первоочередности задач, а также, когда это целесообразно, на по-

этапной основе, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 15 октября 

2018 года (S/2018/922), подготовленный с опорой на выводы и рекомендации 

по итогам независимого стратегического обзора деятельности МИНУСМА, про-

веденного в июне — сентябре 2018 года, 

 определяя, что положение в ЦАР по-прежнему представляет угрозу между-

народному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных 

Наций, 

 

  Политический процесс 
 

 1. вновь заявляет о своей поддержке президента Фостен-Арканжа Туа-

дера в его усилиях, нацеленных на установление прочного мира и стабильности 

в ЦАР, и призывает власти ЦАР без промедления принять все необходимые 

меры в целях продвижения вперед инклюзивного диалога с вооруженными груп-

пами и содействия национальному примирению, распространению государ-

ственной власти, реформированию сектора безопасности, процессу разоруже-

ния, демобилизации и реинтеграции и борьбе с безнаказанностью в качестве са-

мых первоочередных задач; 

 2. подтверждает свою поддержку Африканской инициативы по уста-

новлению мира и примирению в ЦАР (Африканская инициатива) и ее «дорож-

ной карте», принятой на конференции министров, которая была проведена 

17 июля 2017 года в Либревиле властями ЦАР, Африканским союзом, ЭСЦАГ, 

МКРВО при поддержке Анголы, Габона, Конго и Чада, подтверждает, что Аф-

риканская инициатива и ее «дорожная карта» являются единственной основой 

для выработки всеобъемлющего политического решения в ЦАР, согласованного 

властями ЦАР и под их руководством, и призывает всех участников оказать Аф-

риканской инициативе содействие в осуществлении мирного процесса; 

 3. приветствует успехи, достигнутые Группой координаторов Афри-

канской инициативы, особо указывает на настоятельную необходимость даль-

нейшего прогресса в инклюзивном диалоге по широкому кругу серьезных про-

блем и задач, налаженном между властями ЦАР и вооруженными группами и 

всеми сегментами общества и содействующем полноценному и реальному уча-

стию женщин, в целях незамедлительного достижения всеобъемлющего поли-

тического соглашения и призывает президента Фостен-Арканжа Туадера укреп-

лять и расширять национальную ответственность за мирный процесс;  

 4. приветствует результаты министерского совещания высокого 

уровня по ЦАР, состоявшегося 27 сентября 2018 года под совместным предсе-

дательством ЦАР, Организации Объединенных Наций, Африканского союза и 

Экономического сообщества центральноафриканских государств (ЭСЦАГ) в ку-

луарах семьдесят третьей очередной сессии Генеральной Ассамблеи Организа-

ции Объединенных Наций, вновь заявляет о необходимости улучшать 

https://undocs.org/ru/S/2018/922


 
S/RES/2448 (2018) 

 

18-21831 7/25 

 

координацию всех усилий и инициатив, предпринимаемых под руководством 

Африканского союза в поддержку Африканской инициативы по обеспечению 

мира и примирения в ЦАР, приветствует в этой связи намерение Организации 

Объединенных Наций и Африканского союза назначить совместного специаль-

ного посланника для оказания содействия мирному процессу путем обеспечения 

последовательного и согласованного взаимодействия на региональном уровне и 

поддержки мирного процесса, который будет по мере необходимости работать в 

тесном сотрудничестве со всеми партнерами Центральноафриканской Респуб-

лики без ущерба для соответствующих мандатов МИНУСКА и ЮНОЦА, при-

ветствует также призыв к МИНУСКА играть более активную политическую 

роль в рамках Африканской инициативы и решение включить Специального 

представителя Генерального секретаря (СПГС) в состав Группы координаторов 

в качестве полноправного члена и призывает далее государства-члены, пред-

ставленные в составе Группы координаторов, усилить финансовую поддержку 

Африканской инициативы и международных партнеров, с тем чтобы и далее ока-

зывать надлежащую финансовую поддержку политическому процессу;  

 5. особо отмечает важность той роли, которую Африканский союз, 

ЭСЦАГ, МКРВО и соседние страны, представленные в составе Группы коорди-

наторов Африканской инициативы, играют в установлении прочного мира и ста-

бильности в ЦАР, и призывает их в этой связи активизировать координацию 

действий и усилия, чтобы предпринять следующие шаги в рамках осуществле-

ния Либревильской «дорожной карты»; 

 6. приветствует итоги первого совещания Международной группы 

поддержки по ЦАР под совместным председательством Африканского союза, 

ЭСЦАГ и Организации Объединенных Наций, проведенного 11  апреля 

2018 года в Банги в целях обеспечения согласованного и последовательного вза-

имодействия в контексте усилий по восстановлению и стабилизации в ЦАР, и в 

этой связи призывает возобновить деятельность совместных с ЦАР двусторон-

них комиссий Камеруна, Судана и Чада в целях решения трансграничных про-

блем, включая проблемы насилия в коридорах сезонного перегона скота и транс-

национальной торговли людьми; 

 7. настоятельно призывает все ополченские формирования и вооружен-

ные группы на всей территории страны сложить оружие, положить конец любым 

формам насилия и дестабилизирующим действиям, включая нападения на ми-

ротворцев и гуманитарных работников, подстрекательство к ненависти и наси-

лию и ограничения на свободу передвижения людей, и незамедлительно, окон-

чательно и безоговорочно освободить детей, находящихся в их рядах, и насто-

ятельно призывает все политические силы и всех институциональных субъек-

тов в ЦАР решительно осудить такие действия и препятствовать им;  

 8. требует далее, чтобы все ополченские формирования и вооруженные 

группы конструктивно и в духе доброй воли участвовали в мирном процессе;  

 9. напоминает о том, что физические или юридические лица, подрыва-

ющие мир и стабильность в ЦАР, могут быть включены в перечень для адресных 

мер согласно резолюции 2399 (2018); 

 10. настоятельно призывает власти ЦАР в срочном порядке перейти к 

осуществлению подлинного и инклюзивного процесса примирения в ЦАР, в том 

числе путем решения проблемы маргинализации гражданских лиц из отдельных 

общин, вопросов национальной самобытности, а также урегулирования суще-

ствующего на местах недовольства всех слоев общества на всей территории 

ЦАР, в частности посредством реализации национальных стратегий экономиче-

ского развития и набора кадров на гражданскую службу, и поощрять на 
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региональном, национальном и местном уровнях и на уровне префектур иници-

ативы в целях достижения примирения, в том числе через посредство местных 

выборов; 

 11. напоминает о важнейшей роли гражданского общества в процессе до-

стижения мира и примирения и о том, что властям ЦАР необходимо должным 

образом содействовать его участию в этом процессе с целью обеспечить, чтобы 

во всеобъемлющем политическом соглашении были предусмотрены меры для 

устранения первопричин конфликта, и рекомендует далее поощрять полноцен-

ное и реальное участие женщин в этом процессе; 

 12. призывает также власти ЦАР обеспечить, чтобы национальная по-

литика и законодательная база надлежащим образом обеспечивали защиту прав 

внутренне перемещенных лиц, включая свободу передвижения, и поддерживает 

долгосрочные решения в интересах внутренне перемещенных лиц и беженцев, 

включая добровольное, безопасное, достойное и стабильное возвращение домой 

либо интеграцию на местах или переселение;  

 13. особо указывает на важность соблюдения Конституции для обеспе-

чения долгосрочной стабилизации и развития ЦАР;  

 14. рекомендует государствам-членам представлять Комитету, учрежден-

ному пунктом 57 резолюции 2127 (2013), просьбы о включении в перечень фи-

зических и юридических лиц, которые совершают или поддерживают действия, 

подрывающие мир, стабильность и безопасность в ЦАР, в том числе действия, 

угрожающие или препятствующие политическому процессу или процессу ста-

билизации и примирения или приводящие к разжиганию насилия, подкрепляя 

каждую такую просьбу подробными доказательствами;  

 15. призывает международных партнеров оказывать помощь властям 

ЦАР в укреплении институционального и оперативного потенциала националь-

ной полиции, жандармерии и таможенных органов, необходимого для эффектив-

ного контроля за границами и пунктами въезда, в том числе в поддержку осу-

ществления мер, действие которых было продлено и в которые были внесены 

изменения в пункте 1 резолюции 2399 (2018), а также разоружения и репатриа-

ции иностранных членов вооруженных групп; 

 16. ссылается на успешное проведение предварительных мероприятий 

по РДР и программ сокращения масштабов насилия на местах,   с удовлетворе-

нием отмечает, что экспериментальный проект в области разоружения, демо-

билизации и реинтеграции завершился интеграцией бывших членов вооружен-

ных групп в состав вооруженных сил ЦАР, и настоятельно призывает власти 

ЦАР принять меры для решения проблемы, связанной с присутствием и деятель-

ностью вооруженных групп в ЦАР, путем осуществления всеобъемлющей стра-

тегии, в которой приоритетное внимание уделяется диалогу и безотлагательной 

реализации всеобъемлющей, учитывающей гендерные аспекты и эффективной 

программы разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также репатриации 

применительно к иностранным боевикам, включая детей, в прошлом связанных 

с вооруженными силами и группами, при учете необходимости борьбы с безна-

казанностью, которая должна осуществляться в увязке с реформой сектора без-

опасности, обеспечивающей гражданский надзор за деятельностью сил обо-

роны и национальной безопасности, при поддержке международного сообще-

ства; 

 17. призывает власти ЦАР обеспечить, в том числе при поддержке меж-

дународного сообщества, осуществление национальной политики в сфере без-

опасности и национальной стратегии реформирования сектора безопасности, с 

целью создать профессиональные, адекватно представляющие этнические 
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группы, сбалансированные в региональном отношении и сформированные с 

учетом принятия на службу женщин, должным образом обученные и оснащен-

ные национальные силы обороны и внутренней безопасности, в том числе путем 

принятия и введения в действие соответствующих процедур проверки всех слу-

жащих и сотрудников, занятых в сферах обороны и безопасности, включая про-

верки по вопросам, касающимся прав человека, а также мер, направленных на 

интеграцию членов вооруженных групп, отвечающих строгим критериям отбора 

и проверки, и просит Генерального секретаря представлять Совету доклады о 

ходе работы в этом направлении в рамках регулярного цикла его отчетности;  

 18. напоминает о завершении, в координации с МИНУСКА и МЕСП-

ЦАР, подготовки на основе принятого в 2017 году национального плана обороны 

руководящего документа по вопросу о передислокации вооруженных сил ЦАР 

на период 2017–2019 годов, в котором устанавливаются условия для постепен-

ной передислокации подразделений ЦАВС, обученных МЕСП-ЦАР в координа-

ции с МИНУСКА, МЕСП-ЦАР и другими соответствующими международными 

партнерами, с целью содействовать распространению государственной власти и 

мер безопасности, приветствует принятие министерствами обороны и внут-

ренних дел ЦАР в феврале 2018 года совместной пятилетней концепции развер-

тывания сил обороны и сил внутренней безопасности, призванной обеспечить 

взаимодополняемость их развертывания, и призывает далее власти ЦАР до-

биться, чтобы передислокация сил обороны и внутренней безопасности прово-

дилась на устойчивой основе и не представляла опасности для стабилизации 

положения в стране, для гражданских лиц или для политического процесса, и 

продемонстрировать правительству ЦАР осуществляемые ими функции 

надзора, командования и контроля, а также надлежащую бюджетную поддержку 

и разработать всеобъемлющую стратегию национальной безопасности, согласу-

ющуюся с мирным процессом; 

 19. призывает власти ЦАР безотлагательно и в первоочередном порядке 

предпринять конкретные шаги в целях укрепления институтов правосудия на 

национальном и местном уровнях в контексте мер по распространению государ-

ственной власти и борьбе с безнаказанностью с целью способствовать стабили-

зации и примирению, в том числе, помимо прочего, посредством восстановле-

ния работы судебных органов, органов уголовного правосудия и пенитенциар-

ной системы на всей территории страны, посредством вывода тюрем из подчи-

нения военного ведомства и постепенной замены военнослужащих ЦАВС 

за счет набора для работы в тюрьмах гражданского персонала и его удержания, 

посредством создания механизмов отправления правосудия в переходный пе-

риод с применением подхода, ориентированного на учет интересов пострадав-

ших, с тем чтобы обеспечить привлечение к ответственности за совершенные 

в прошлом преступления и предоставить возмещение пострадавшим, а также 

посредством обеспечения доступа к справедливому и равному правосудию 

для всех; 

 20. с удовлетворением отмечает в этой связи конкретные шаги в целях 

обеспечения полноценного функционирования Специального уголовного суда, 

включая проведение его первой сессии 22 октября 2018 года, ознаменовавшей 

официальное начало осуществления им расследований, а также меры, принятые 

в целях создания Комиссии по установлению истины, правосудию, возмещению 

и примирению, и рекомендует далее Специальному уголовному суду продол-

жать проводимые им расследования; 

 21. призывает также власти ЦАР продолжать усилия по восстановле-

нию эффективной государственной власти на всей территории ЦАР, в том числе 

путем перевода государственных органов управления в провинции и 
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обеспечения своевременной выплаты заработной платы гражданским служащим 

и сотрудникам сил безопасности в целях обеспечения стабильного, подотчет-

ного, инклюзивного и транспарентного управления; 

 22. рекомендует властям ЦАР, при содействии международного сообще-

ства, в частности международных финансовых учреждений, играющих веду-

щую роль в международных усилиях, и далее укреплять, с учетом важнейших 

целей в областях миростроительства и государственного строительства, си-

стемы управления государственными финансами и финансовой подотчетности, 

в первую очередь в вопросах, касающихся обеспечения поступлений, контроля 

за расходами, государственных закупок и практики заключения концессионных 

соглашений, с учетом соответствующего международного опыта и таким обра-

зом, чтобы это позволяло покрывать расходы, связанные с функционированием 

государства, осуществлять планы скорейшего восстановления и оживлять эко-

номику, и способствовало укреплению национальной ответственности и уваже-

нию суверенитета ЦАР; 

 23. призывает далее государства-члены, международные и региональные 

организации выплатить взносы, о которых было объявлено на международной 

конференции, состоявшейся 17 ноября 2016 года в Брюсселе, и Конференции 

африканской солидарности, состоявшейся 1 февраля 2017 года в Аддис-Абебе, 

в целях содействия выполнению приоритетных задач страны в области миро-

строительства, изложенных в национальной стратегии ЦАР по восстановлению 

и укреплению мира, для оказания поддержки властям ЦАР в деле проведения 

реформ, восстановления государственной власти на всей территории страны, в 

том числе предоставить средства для выплаты заработной платы и  удовлетворе-

ния других нужд, в дополнение к поддержке программ реформирования сектора 

безопасности и разоружения, демобилизации, реинтеграции и  репатриации, 

а также восстановления судебных органов и системы уголовной юстиции, вклю-

чая Специальный уголовный суд, и в этой связи рекомендует властям ЦАР уско-

рить эффективное осуществление национальной стратегии ЦАР по восстанов-

лению и укреплению мира, а соответствующим партнерам — поддержать уси-

лия правительства ЦАР, через секретариат национальной стратегии, с целью 

стимулировать проекты в области развития и ускорить их реализацию с особым 

акцентом на объекты инфраструктуры, требующие значительных инвестиций и 

осуществления скоординированной стратегии для удовлетворения потребно-

стей страны в этом отношении; 

 24. принимает к сведению разработку властями ЦАР и международными 

партнерами при ведущей роли правительства ЦАР механизма взаимной подот-

четности в целях укрепления транспарентности и подотчетности, а также по-

следовательности и стабильности оказания ЦАР международными партнерами 

помощи в поддержку реализации согласованных национальных приоритетных 

задач; 

 25. подчеркивает в этом контексте ценную роль Комиссии по миростро-

ительству (КМС) в предоставлении стратегических консультаций, в представле-

нии соображений и замечаний на рассмотрение Совета Безопасности и в про-

движении более согласованного, скоординированного и комплексного подхода в 

целях осуществления международных усилий в области миростроительства, 

признает активную роль Королевства Марокко и рекомендует продолжать ко-

ординировать с КМС и другими соответствующими международными организа-

циями и учреждениями действия в интересах удовлетворения долгосрочных по-

требностей ЦАР в области миростроительства;  
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  Права человека, включая защиту детей и борьбу  

с сексуальным насилием в условиях конфликта 
 

 26. вновь заявляет о срочной и настоятельной необходимости привлече-

ния к ответственности всех виновных в нарушениях международного гумани-

тарного права и нарушении и ущемлении прав человека, независимо от их ста-

туса или политической принадлежности, вновь заявляет о том, что некоторые 

из этих деяний могут быть квалифицированы как преступления по Римскому 

статуту Международного уголовного суда (МУС), участником которого является 

ЦАР, и напоминает, что совершение актов подстрекательства к насилию, в част-

ности на этнической или религиозной почве, а затем участие в действиях или 

оказание поддержки действиям, которые подрывают мир, стабильность или без-

опасность ЦАР, могут стать основой для включения в санкционный перечень в 

соответствии с резолюцией 2399 (2018);  

 27. ссылается на принятое Прокурором МУС 24 сентября 2014 года по 

просьбе национальных властей решение начать расследование предполагаемых 

преступлений, совершенных за период с 2012  года, и напоминает о неизменном 

содействии со стороны властей ЦАР в этой связи;  

 28. принимает к сведению в этой связи доклад, подготовленный по ито-

гам осуществления проекта сбора данных о серьезных нарушениях норм меж-

дународного права прав человека и нарушениях норм международного гумани-

тарного права, совершенных на территории ЦАР с января 2003  года по декабрь 

2015 года, и призывает далее власти ЦАР отслеживать ход выполнения реко-

мендаций; 

 29. настоятельно призывает все стороны в вооруженном конфликте в 

ЦАР, включая элементы бывшей «Селеки» и «антибалаки», прекратить все нару-

шения и надругательства в отношении детей, противоречащие применимым 

нормам международного права, включая действия, связанные с их вербовкой и 

использованием, изнасилованиями и сексуальным насилием, убийствами и 

нанесением увечий, похищениями и нападениями на школы и больницы, и при-

зывает далее власти ЦАР оперативно расследовать предполагаемые нарушения 

и противоправные действия в целях привлечения виновных к ответственности и 

недопущения лиц, виновных в совершении таких нарушений и надругательств, 

к работе в сфере безопасности; 

 30. вновь обращается ко всем сторонам с требованием защищать детей, 

которые были отпущены из вооруженных сил и вооруженных групп или иным 

образом покинули их ряды, и рассматривать их в качестве жертв и подчеркивает 

необходимость уделять особое внимание защите, освобождению и реинтеграции 

всех детей, связанных с вооруженными силами и вооруженными группами;  

 31. призывает все стороны в вооруженном конфликте в ЦАР, включая 

элементы бывшей «Селеки» и «антибалаки», прекратить сексуальное и гендер-

ное насилие и призывает далее власти ЦАР оперативно расследовать предпола-

гаемые случаи надругательств в целях привлечения виновных к ответственно-

сти и разработать структурные и всеобъемлющие рамки для борьбы с сексуаль-

ным насилием в условиях конфликта в соответствии с резолюциями 1960 (2010) 

и 2106 (2013) в целях недопущения лиц, виновных в совершении таких преступ-

лений, к работе в сфере безопасности и обеспечения их судебного преследова-

ния, а также содействовать предоставлению жертвам сексуального насилия 

незамедлительного доступа к имеющимся услугам;  

https://undocs.org/ru/S/RES/2399(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
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 32. с удовлетворением отмечает работу, проделанную к настоящему 

времени Смешанной группой быстрого реагирования и борьбы с насилием в от-

ношении женщин и детей (СГБРБ) по регистрации случаев сексуального наси-

лия и передаче соответствующих дел в судебные органы, призывает власти ЦАР 

и международных партнеров продолжать оказывать СГБРБ надлежащую под-

держку и призывает далее обеспечить оперативное судебное преследование 

предполагаемых преступников; 

 

  Операция по поддержанию мира 
 

 33. вновь заявляет, что решительно поддерживает Специального пред-

ставителя Генерального секретаря Парфе Онанга-Аньянгу;  

 34. постановляет продлить срок действия мандата МИНУСКА до 15 но-

ября 2019 года; 

 35. постановляет, что личный состав МИНУСКА будет по-прежнему со-

ставлять до 11 650 военнослужащих, включая 480 военных наблюдателей 

и штабных офицеров, и 2080 полицейских, включая 400 полицейских, набран-

ных на индивидуальной основе, и 1680 сотрудников сформированных полицей-

ских подразделений, а также 108 сотрудников исправительных учреждений, 

напоминает о том, что решение об увеличении численности военного персонала 

на 900 человек, о котором говорится в пункте 32 резолюции 2387 (2017), было 

принято для того, чтобы повысить гибкость и мобильность МИНУСКА в целях 

более эффективного осуществления ее мандата в полном объеме, и в первую 

очередь задачи защиты гражданского населения, о которой говорится 

в пункте 39 a), и напоминает далее о своем намерении постоянно держать во-

прос о численности личного состава в поле зрения;  

 36. постановляет, что стратегической целью МИНУСКА является под-

держка деятельности в целях создания политических, институциональных усло-

вий и обстановки в плане безопасности, способствующих последовательному 

сокращению присутствия и угрозы со стороны вооруженных групп на основе 

всеобъемлющего подхода и упреждающей и энергичной стратегии, без ущерба 

для основных принципов поддержания мира;  

 37. напоминает, что мандат МИНУСКА должен осуществляться с учетом 

приоритетности задач, о которых говорится в пунктах 39–41 настоящей резолю-

ции, а также, когда это целесообразно, на поэтапной основе, и просит далее Ге-

нерального секретаря учитывать эту приоритетность при развертывании миссии 

и увязать выделение бюджетных средств с решением предусмотренных манда-

том первоочередных задач, изложенных в настоящей резолюции, при одновре-

менном предоставлении необходимых ресурсов для выполнения мандата;  

 38. уполномочивает МИНУСКА принимать все необходимые меры для 

осуществления своего мандата в пределах своих возможностей и районов раз-

вертывания; 

 39. постановляет, что мандат МИНУСКА будет включать следующие 

первоочередные задачи: 

 

 a) Защита гражданского населения 
 

 i) обеспечивать, в соответствии с S/PRST/2018/18 от 21 сентября 

2018 года и без ущерба для главной ответственности властей ЦАР и основ-

ных принципов миротворчества, защиту гражданского населения, находя-

щегося под угрозой физического насилия; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2387(2017)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2018/18
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 ii) в поддержку властей ЦАР принимать активные меры в целях прогно-

зирования и предотвращения серьезных и достоверных угроз для граждан-

ского населения и эффективного реагирования на них на основе комплекс-

ного подхода и в этой связи: 

 – активизировать сотрудничество с гражданским населением, укрепить 

свой механизм раннего предупреждения, наращивать свои усилия по 

отслеживанию и документированию нарушений норм международ-

ного гуманитарного права и нарушений и ущемлений прав человека и 

продолжать и усиливать работу по взаимодействию с местными об-

щинами и расширению их прав и возможностей;  

 – поддерживать функционирование системы упреждающего разверты-

вания и готовность к оперативным, гибким и активным действиям, в 

том числе проводить для этого активное патрулирование, особенно в 

районах высокого риска; 

 – уменьшать риск для гражданского населения до, во время и после лю-

бой операции, проводимой военными или полицией, в том числе в 

поддержку национальных сил безопасности; 

 – проводить работу с властями ЦАР по выявлению угроз в адрес граж-

данского населения и нападений на него и докладывать о них, а также 

осуществлять существующие планы действий по предотвращению и 

реагированию и укреплять военно-гражданское сотрудничество, 

включая совместное планирование; 

 iii) обеспечивать особую защиту женщин и детей, затронутых вооружен-

ным конфликтом, в том числе посредством направления советников по во-

просам защиты детей, советников по вопросам защиты женщин и советни-

ков по гендерным вопросам; 

 iv) осуществлять в полном объеме свою новую стратегию защиты граж-

данского населения, принятую в апреле 2018 года, и с учетом своей дея-

тельности разработать комплексную стратегию защиты гражданского насе-

ления, предполагающую участие национальных властей, страновой 

группы Организации Объединенных Наций (СГООН), гуманитарных и 

правозащитных организаций и других соответствующих партнеров и со-

гласующуюся с ее политической стратегией; 

 

 b) Оказание добрых услуг и поддержка мирного процесса,  

в том числе национального примирения, социальной  

сплоченности и отправления правосудия в переходный период 
 

 i) усилить свою роль в мирном процессе путем участия в Африканской 

инициативе и обеспечения участия Специального представителя Генераль-

ного секретаря в работе Группы посредников, включая оказание основной 

поддержки и посреднических услуг Африканской инициативе в рамках 

предоставляемой в настоящее время технической и логистической под-

держки и помощи в обеспечении безопасности и усиление организацион-

ной и координирующей роли международной поддержки, оказываемой Аф-

риканской инициативе, в том числе путем содействия тому, чтобы ЦАР рас-

сматривала Международную группу поддержки в качестве международ-

ного механизма в поддержку Африканской инициативы; 



S/RES/2448 (2018) 
 

 

14/25 18-21831 

 

 ii) сотрудничать с Африканской инициативой в целях обеспечения того, 

чтобы политическая стратегия Миссии и ее стратегия обеспечения без-

опасности способствовали повышению слаженности мирного процесса, 

объединяющего миротворческие усилия на местном и национальном уров-

нях с текущими мероприятиями по содействию разоружению, демобилиза-

ции и реинтеграции, реформированию сектора безопасности, борьбе с без-

наказанностью и восстановлению государственной власти, и в то же время 

обеспечивать, чтобы в усилиях Африканской инициативы учитывались из-

менения, происходящие в политической сфере, в области безопасности и 

прав человека, в гуманитарной сфере и в области защиты;  

 iii) оказывать помощь властям ЦАР в их усилиях на национальном и 

местном уровнях для обеспечения более широкого участия политических 

партий, гражданского общества, женщин, молодежи и — где и когда это 

возможно — внутренне перемещенных лиц и беженцев в мирном процессе 

в сотрудничестве с Африканской инициативой;  

 iv) предоставлять добрые услуги и технические знания для поддержки 

усилий по устранению первопричин конфликта, в частности для продви-

жения вперед процесса национального примирения и урегулирования 

местных конфликтов и содействия подготовке и осуществлению инклюзив-

ного и транспарентного избирательного процесса в качестве полноценного 

компонента политического процесса, действуя в сотрудничестве с соответ-

ствующими региональными и местными органами и религиозными лиде-

рами, обеспечивая всестороннее и эффективное участие женщин согласно 

плану действий ЦАР по вопросу о женщинах, мире и безопасности и ис-

пользуя комплексную информацию и аналитические материалы, предо-

ставляемые подразделениями Организации Объединенных Наций в стране;  

 v) поддерживать усилия властей ЦАР, направленные на решение вопро-

сов отправления правосудия в переходный период в рамках процесса уста-

новления мира и примирения и на решение проблем, связанных с маргина-

лизацией и недовольством на местах, в том числе посредством проведения 

диалога с вооруженными группами, лидерами гражданского общества, 

включая представителей женщин и молодежи, и оказания помощи нацио-

нальным, префектурным и местным органам власти в деле укрепления до-

верия между общинами; 

 vi) предоставлять правительству ЦАР технические знания и опыт в про-

цессе его взаимодействия с соседними странами, ЭСЦАГ и Африканского 

союза, в консультации и координации с ЮНОЦА, в частности путем про-

ведения оценки возможностей в плане решения вопросов, представляющих 

собой объект общей или двусторонней заинтересованности, с целью улуч-

шить прогнозирование и предотвращение возможных угроз стабильности 

в регионе; 

 vii) более активно использовать возможности стратегической коммуника-

ции, в том числе соответствующие средства коммуникации, в частности 

радио, в поддержку своей стратегии защиты гражданского населения в ко-

ординации с властями ЦАР, с тем чтобы помочь местному населению 

лучше понять мандат Миссии и ее деятельность и укрепить доверие граж-

дан ЦАР, сторон в конфликте, региональных и других международных 

субъектов и партнеров на местах; 
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 c) Содействие созданию безопасных условий для незамедлительного, 

всестороннего, безопасного и беспрепятственного предоставления 

гуманитарной помощи 
 

 улучшать взаимодействие с гуманитарными субъектами и содействовать 

созданию безопасных условий для незамедлительного, всестороннего, безопас-

ного и беспрепятственного предоставления гуманитарной помощи под эгидой 

гражданских структур согласно гуманитарным принципам Организации Объ-

единенных Наций и соответствующим нормам международного права и для доб-

ровольного, безопасного, достойного и планомерного возвращения, местной ин-

теграции или расселения внутренне перемещенных лиц и беженцев в тесной ко-

ординации с гуманитарными субъектами; 

 

 d) Защита Организации Объединенных Наций 
 

 обеспечивать защиту персонала, объектов, оборудования и имущества Ор-

ганизации Объединенных Наций и безопасность и свободу передвижения пер-

сонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала;  

 40. уполномочивает далее МИНУСКА осуществлять следующие задачи, 

предусмотренные ее мандатом, с учетом того, что эти задачи и задачи, указанные 

в пункте 39 выше, являются взаимодополняющими: 

 

 a) Содействие распространению государственной власти,  

развертыванию сил безопасности и сохранению  

территориальной целостности 
 

 i) продолжать оказывать поддержку правительству ЦАР в осуществле-

нии его стратегии по распространению государственной власти, в том 

числе путем предоставления консультационных услуг правительству ЦАР 

по вопросам создания временных механизмов обеспечения безопасности и 

административного управления, приемлемых для населения и контролиру-

емых правительством ЦАР, а также с помощью последовательных дей-

ствий, осуществляемых с учетом выявленных приоритетов в конкретных 

географических районах, установить разделение обязанностей с СГООН и 

соответствующими партнерами, при котором МИНУСКА будет заниматься 

неотложными, краткосрочными и среднесрочными приоритетными зада-

чами и передавать долгосрочные мероприятия соответствующим партне-

рам, и представить Совету Безопасности доклад, содержащий контрольные 

показатели по задачам, осуществление которых должно быть передано 

СГООН и партнерам; 

 ii) содействовать постепенной передаче функций по обеспечению без-

опасности основных должностных лиц и статичных функций по охране 

национальных учреждений силам безопасности ЦАР в координации с вла-

стями ЦАР и с учетом рисков на местах; 

 iii) содействовать оперативному распространению государственной вла-

сти на всю территорию ЦАР и поддерживать этот процесс, в том числе пу-

тем содействия развертыванию проверенных и прошедших подготовку со-

трудников национальной полиции и жандармерии в приоритетных райо-

нах, в том числе посредством совместного размещения, консультирования, 

наставничества и мониторинга, в координации с другими партнерами в 

рамках создания территориальных органов управления и других право-

охранительных органов для расширения государственного присутствия в 

этих приоритетных районах за пределами Банги;  
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 iv) расширить масштабы помощи с планированием и технической по-

мощи, оказываемой подразделениям ЦАВС, прошедшим подготовку или 

аттестацию МЕСП-ЦАР, и ограниченному числу прошедших проверку или 

подготовку подразделений внутренних сил безопасности, с тем чтобы они 

могли принимать участие в совместных операциях с МИНУСКА, предпо-

лагающих совместное планирование и тактическое сотрудничество, в со-

ответствии с мандатом МИНУСКА и политикой должной осмотрительно-

сти в вопросах прав человека Организации Объединенных Наций 

(ПДОПЧ), не усугубляя при этом рисков для стабилизации положения в 

стране, гражданского населения, политического процесса, миротворцев 

Организации Объединенных Наций или беспристрастности Миссии, вы-

полнять эту задачу за счет перераспределения утвержденных ресурсов и 

проводить в отношении этой помощи с планированием и технической по-

мощи регулярную проверку, в частности с учетом критериев, изложенных 

в письме Генерального секретаря от 15 мая 2018 года на имя Председателя 

Совета Безопасности (S/2018/463);  

 v) оказывать ограниченную логистическую поддержку для целей посте-

пенной передислокации ограниченного числа подразделений ЦАВС, про-

шедших подготовку или сертификацию МЕСП-ЦАР, и ограниченного 

числа прошедших проверку или подготовку подразделений внутренних сил 

безопасности, принимающих участие в совместных операциях с 

МИНУСКА, предполагающих совместное планирование и тактическое со-

трудничество, в поддержку осуществления предусмотренных текущим 

мандатом МИНУСКА задач, включая защиту гражданского населения, и в 

поддержку усилий национальных властей по восстановлению и поддержа-

нию общественной безопасности, законности и правопорядка в соответ-

ствии с мандатом МИНУСКА и политикой должной осмотрительности в 

вопросах прав человека Организации Объединенных Наций (ПДОПЧ), не 

усугубляя при этом рисков для стабилизации положения в стране, граждан-

ского населения, политического процесса, миротворцев Организации Объ-

единенных Наций или беспристрастности Миссии, выполнять эту задачу 

путем перераспределения утвержденных ресурсов и провести через год 

проверку в отношении этой ограниченной логистической поддержки с це-

лью убедиться в том, что при ее оказании соблюдаются критерии, изложен-

ные в письме Генерального секретаря от 15 мая 2018 года на имя Предсе-

дателя Совета Безопасности (S/2018/463); 

 

 b) Реформа сектора безопасности 
 

 i) оказывать властям ЦАР стратегическую и техническую консультаци-

онную помощь по вопросам осуществления национальной стратегии ре-

формирования сектора безопасности в тесной координации с МЕСП-ЦАР 

и другими международными партнерами, включая Российскую Федера-

цию, Соединенные Штаты и Францию, с целью обеспечения согласованно-

сти процесса реформирования сектора безопасности, в том числе посред-

ством четкого разграничения обязанностей ЦАВС, внутренних сил без-

опасности и других силовых структур, а также посредством осуществле-

ния демократического контроля как над силами обороны, так и над внут-

ренними силами безопасности; 

https://undocs.org/ru/S/2018/463
https://undocs.org/ru/S/2018/463
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 ii) продолжать оказывать властям ЦАР содействие в разработке подхода 

к проверке элементов сил обороны и безопасности (ЦАВС, полиции и жан-

дармерии), включая проверку на предмет соблюдения прав человека, 

в частности для содействия обеспечению ответственности за нарушения 

международного и внутригосударственного права сотрудниками сил без-

опасности и в контексте любой интеграции демобилизованных элементов 

вооруженных групп в учреждения сектора безопасности;  

 iii) играть ведущую роль в оказании поддержки властям ЦАР в осуществ-

лении Национального плана укрепления и развития сил внутренней без-

опасности, в частности структуры командования и управления и надзор-

ных механизмов, а также координировать международную помощь в этой 

связи; 

 iv) оказывать властям ЦАР содействие в разработке системы стимулиро-

вания за учебную подготовку сотрудников полиции и жандармерии и за от-

бор, наем, проверку и подготовку сотрудников полиции и жандармерии, 

при поддержке доноров и страновой группы Организации Объединенных 

Наций (СГООН), с учетом необходимости набора женщин на всех уровнях 

и в полном соответствии с ПДОПЧ; 

 v) координировать, в частности с МЕСП-ЦАР, предоставление техниче-

ской помощи и подготовки международными партнерами в ЦАР, с тем 

чтобы обеспечить более четкое распределение обязанностей в области ре-

формирования сектора безопасности в интересах как ЦАВС, так и внут-

ренних сил безопасности ЦАР; 

 

 c) Разоружение, демобилизация, реинтеграция (РДР) и репатриация (РДРР) 
 

 i) оказывать властям ЦАР содействие в разработке и осуществлении ин-

клюзивной и поэтапной программы разоружения, демобилизации и реин-

теграции (РДР) и, в случае иностранных элементов, репатриации (РДРР) 

членов вооруженных групп на основе Принципов РДРР и включения в со-

став силовых структур, подписанных на Бангийском форуме 10  мая 

2015 года, уделяя особое внимание потребностям детей, связанных с во-

оруженными силами и группами, а также необходимости недопущения по-

вторной вербовки, в том числе путем осуществления экспериментального 

проекта по РДРР и других проектов по РДРР, в том числе программ учета 

гендерной проблематики, в целях разоружения, демобилизации и реинте-

грации, а также, в координации с МЕСП-ЦАР, СГООН и другими соответ-

ствующими партнерами, в целях включения соответствующих установлен-

ным требованиям и проверенных элементов вооруженных групп в состав 

сил безопасности в качестве меры, призванной стимулировать дальнейшее 

участие вооруженных групп в политическом процессе и в подготовке наци-

ональной программы РДР; 

 ii) оказывать властям ЦАР и соответствующим организациям граждан-

ского общества поддержку в разработке и осуществлении программ сокра-

щения масштабов насилия на местах, в том числе программ, учитывающих 

гендерные факторы, для членов вооруженных групп, в том числе не имею-

щих права участвовать в национальной программе РДРР, в сотрудничестве 

с партнерами по процессу развития и вместе с населением тех мест, в ко-

торые они возвращаются, в соответствии с первоочередными задачами, 

сформулированными в национальном плане восстановления и мирострои-

тельства; 
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 iii) оказывать властям ЦАР техническую помощь в разработке и осу-

ществлении национального плана интеграции соответствующих установ-

ленным требованиям демобилизованных членов вооруженных групп в со-

став сил безопасности и обороны в рамках более широкой программы ре-

формирования сектора безопасности и с учетом необходимости создания 

профессиональных, этнически репрезентативных и географически сбалан-

сированных сил безопасности и обороны; 

 

 d) Поощрение и защита прав человека 
 

 i) отслеживать и помогать расследовать нарушения международного гу-

манитарного права и нарушения и ущемления прав человека, совершаемые 

на всей территории ЦАР, и своевременно информировать о них Совет Без-

опасности и общественность; 

 ii) отслеживать и помогать расследовать нарушения и ущемления прав 

детей и женщин, включая изнасилования и другие формы сексуального 

насилия в условиях вооруженного конфликта, и обеспечить представление 

докладов о них во взаимодействии с совместной группой быстрого реаги-

рования жандармерии и полиции, созданной для борьбы с сексуальным 

насилием; 

 iii) оказывать содействие властям ЦАР в их усилиях по защите и поощ-

рению прав человека и по предотвращению нарушений и ущемлений прав 

человека и укреплению потенциала организаций гражданского общества;  

 

 e) Поддержка национальных и международных усилий  

по отправлению правосудия, борьбе с безнаказанностью  

и обеспечению верховенства права 
 

 i) содействовать укреплению независимости судебных органов, укреп-

лению потенциала и повышению эффективности национальной судебной 

системы, а также эффективности и подотчетности пенитенциарной си-

стемы;  

 ii) содействовать укреплению потенциала национальных правозащит-

ных учреждений, действуя, в соответствующих случаях, в координации с 

Независимым экспертом по вопросу о правах человека;  

 Неотложные временные меры: 

 iii) активно принимать, в пределах своих возможностей и районов раз-

вертывания, по официальной просьбе властей ЦАР и в районах, в которых 

не присутствуют или не действуют национальные силы безопасности, в по-

рядке исключения и без создания прецедента и без ущерба для согласован-

ных принципов операций по поддержанию мира, неотложные временные 

меры, которые должны быть ограниченными по масштабам и срокам и со-

ответствовать целям, изложенным в пунктах 39 и 40 e), для ареста и задер-

жания лиц в целях поддержания элементарной законности и правопорядка 

и борьбы с безнаказанностью;  

 iv) при принятии неотложных временных мер в указанных выше усло-

виях уделять особое внимание тем, кто участвует или оказывает содействие 

в совершении деяний, подрывающих мир, стабильность или безопасность 

в ЦАР, включая деяния, которые ставят под угрозу или затрудняют полити-

ческий процесс или процесс стабилизации и примирения или же подпиты-

вают насилие; 
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 Специальный уголовный суд (СУС): 

 v) оказывать властям ЦАР техническую помощь в выявлении, расследо-

вании деятельности и преследовании в судебном порядке лиц, виновных в 

нарушениях международного гуманитарного права и нарушениях и ущем-

лениях прав человека, совершаемых на территории ЦАР, с тем чтобы их 

можно было привлечь к судебной ответственности, а также содействовать 

предотвращению таких нарушений и ущемлений;  

 vi) обеспечивать поддержку и координацию международной помощи су-

дебным органам и пенитенциарным учреждениям в целях восстановления 

системы уголовного правосудия в рамках глобального координационного 

центра Организации Объединенных Наций по вопросам верховенства 

права с уделением особого внимания вопросам гражданского надзора, бес-

пристрастности и защиты прав человека; 

 vii) в сотрудничестве с другими международными партнерами оказывать 

властям ЦАР техническую помощь для поддержки введения в действие 

СУС в соответствии с законодательством и юрисдикцией ЦАР и обязатель-

ствами ЦАР по международному гуманитарному праву и международному 

праву в области прав человека в целях содействия распространению госу-

дарственной власти; 

 viii) в сотрудничестве с другими международными партнерами оказывать 

властям ЦАР техническую помощь и способствовать укреплению потенци-

ала для содействия работе СУС, в частности по таким вопросам, как рас-

следования, аресты, содержание под стражей, криминалистический и су-

дебно-медицинский анализ, сбор и хранение доказательств, набор и подбор 

кадров, организация судопроизводства, стратегия судебного преследова-

ния и подготовка дел и создание системы юридической помощи, сообразно 

обстоятельствам, а также обеспечивать безопасность судей, в том числе в 

помещениях СУС и в ходе разбирательств, и принимать меры для защиты 

потерпевших и свидетелей в соответствии с обязательствами ЦАР по меж-

дународному праву прав человека, в том числе обязательствами, касающи-

мися справедливого судебного разбирательства и соблюдения надлежащей 

правовой процедуры; 

 ix) оказывать содействие в координации и мобилизации двусторонней и 

многосторонней поддержки для введения в действие и обеспечения функ-

ционирования СУС; 

 Верховенство права: 

 x) обеспечивать поддержку и координацию международной помощи в 

целях укрепления потенциала и повышения эффективности системы уго-

ловного правосудия, а также эффективности и подотчетности полиции и 

пенитенциарной системы при содействии со стороны СГООН;  

 xi) без ущерба для главной ответственности властей ЦАР оказывать со-

действие в восстановлении и поддержании общественной безопасности и 

верховенства права, в том числе посредством ареста и передачи в распоря-

жение властей ЦАР, в соответствии с нормами международного права, лиц, 

ответственных за серьезные нарушения и ущемления прав человека и се-

рьезные нарушения норм международного гуманитарного права в этой 

стране, включая сексуальное насилие в условиях конфликта, с тем чтобы 

их можно было привлечь к судебной ответственности, и посредством со-

трудничества с государствами региона, а также с МУС в случае преступле-

ний, подпадающих под его юрисдикцию, после вынесения Прокурором 
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МУС решения от 24 сентября 2014 года о начале — по запросу националь-

ный властей — расследования предполагаемых преступлений, совершен-

ных за период с 2012 года; 

 41. уполномочивает далее МИНУСКА выполнять следующие дополни-

тельные задачи: 

 а) координировать международную помощь, когда это необходимо;  

 b) оказывать помощь Комитету, учрежденному во исполнение пункта 57 

резолюции 2127 (2013), и Группе экспертов, учрежденной той же резолюцией, в 

том числе посредством передачи информации, имеющей отношение к выполне-

нию мандата Комитета и Группы экспертов; 

 c) наблюдать за осуществлением мер, действие которых было продлено 

и в которые были внесены изменения в пункте 1 резолюции 2399 (2018), в со-

трудничестве с Группой экспертов, учрежденной резолюцией  2127 (2013), в том 

числе путем досмотра, по своему усмотрению и в надлежащих случаях без уве-

домления, любого оружия и соответствующих материальных средств незави-

симо от их местонахождения, и консультировать власти о мерах по противодей-

ствию эксплуатации природных ресурсов вооруженными группами; 

 d) оказывать поддержку Группе экспертов, учрежденной резолю-

цией 2127 (2013), в сборе информации об актах подстрекательства к насилию, в 

частности на этнической или религиозной почве, подрывающих мир, стабиль-

ность или безопасность в ЦАР, в соответствии с пунктом 32 g) резолюции 2399 

(2018); 

 e) обеспечивать совместно со всеми соответствующими органами Орга-

низации Объединенных Наций беспрепятственный доступ и безопасность для 

членов Группы экспертов, учрежденной резолюцией 2127 (2013), в первую оче-

редь к лицам, документам и объектам, находящимся под их контролем, с тем 

чтобы Группа могла выполнить свой мандат;  

 f) в случае необходимости и с учетом сравнительных преимуществ дру-

гих соответствующих партнеров, содействовать оказанию поддержки властям 

ЦАР в разработке и принятии при ведущей роли самой ЦАР национальной стра-

тегии борьбы с сетями, занимающимися незаконной эксплуатацией природных 

ресурсов и торговлей ими и продолжающими финансировать и оснащать воору-

женные группы в ЦАР, с учетом, в соответствующих случаях, докладов Группы 

экспертов, учрежденной резолюцией 2127 (2013), и решений, принятых в рамках 

Кимберлийского процесса, в целях распространения государственной власти на 

всю территорию страны и ее ресурсы; 

 g) предоставлять транспорт соответствующим государственным орга-

нам для проведения, в соответствующих случаях, инспекций и контрольных по-

сещений основных горнодобывающих районов и объектов с учетом конкретной 

ситуации и в тех случаях, когда это позволяют обстоятельства, в качестве одного 

из способов содействия быстрому распространению государственной власти на 

всю территорию страны и поддержки этого процесса;  

 

  Эффективность Миссии 
 

 42. просит Генерального секретаря выделить и направить в состав 

МИНУСКА персонал и экспертов с учетом первоочередных задач, о которых го-

ворится в пунктах 39–41 настоящей резолюции, и постоянно корректировать ее 

контингент с учетом прогресса в выполнении этого мандата; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2399(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2399(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2399(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
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 43. рекомендует МИНУСКА разработать поддающиеся оценке целевые 

показатели для оценки хода достижения стратегической цели, о которой гово-

рится в пункте 36 настоящей резолюции; 

 44. подтверждает важность того, чтобы страны, которые предоставляют 

и будут предоставлять воинские и полицейские контингенты в будущем, обес-

печивали их надлежащими средствами и снаряжением и проводили их обучение 

до развертывания для укрепления потенциала МИНУСКА в плане эффективного 

функционирования, и просит Генерального секретаря ускорить набор квалифи-

цированных сотрудников с необходимыми профессиональными знаниями, обра-

зованием, опытом работы и знанием языков, которые требуются для надлежа-

щего и эффективного выполнения задач, о которых говорится в пунктах 39–41 

выше; 

 45. просит Генерального секретаря предпринять, в том числе при полном 

использовании имеющихся полномочий и по своему усмотрению, все возмож-

ные шаги для максимального укрепления оперативного потенциала МИНУСКА 

и ее способности выполнять свой мандат на всей территории ЦАР с особым ак-

центом на приоритетных областях, в том числе за счет использования новых 

подразделений быстрого развертывания, внедрения комплексного механизма 

контроля качества работы для руководства контингентов, корректировки числа 

баз и лагерей и укрепления потенциала МИНУСКА, включая кадры, средства 

мобильности, потенциал для сбора своевременной, достоверной и актуальной 

информации об угрозах для гражданского населения и аналитический инстру-

ментарий для ее применения, при одновременном продолжении повышения эф-

фективности деятельности Миссии и ссылается в этой связи на свою резолю-

цию 2436 (2018);  

 46. высоко оценивает приверженность стран, предоставляющих воин-

ские и полицейские контингенты, выполнению мандата Миссии в сложных 

условиях и в этой связи особо отмечает, что необъявленные национальные ого-

ворки, отсутствие действенного командования и управления, неподчинение при-

казам, непринятие ответных мер в случае нападений на гражданских лиц и от-

сутствие надлежащего имущества могут негативно сказаться на общей ответ-

ственности за эффективное осуществление мандата, и подчеркивает при этом, 

что Генеральному секретарю не следует принимать соответствующие нацио-

нальные оговорки; 

 47. отмечает прогресс, достигнутый всеми странами, предоставляю-

щими воинские и полицейские контингенты, в деле соблюдения стандартов Ор-

ганизации Объединенных Наций, и призывает их незамедлительно завершить 

приобретение и доставку всего необходимого имущества, принадлежащего кон-

тингентам, в целях соблюдения стандартов Организации Объединенных Наций 

в отношении воинских контингентов и полиции;  

 48. принимает к сведению независимое расследование, проведенное бри-

гадным генералом Амуссу с целью повысить эффективность принимаемых 

МИНУСКА мер по защите гражданского населения, и рекомендует МИНУСКА 

продолжать выполнение вынесенных по его итогам рекомендаций;  

 49. просит Генерального секретаря обеспечить осуществление политики 

абсолютной нетерпимости к серьезным проступкам, сексуальной эксплуатации 

и сексуальным надругательствам, сексуальным домогательствам, мошенниче-

ству, коррупции и незаконному обороту природных ресурсов или ресурсов ди-

кой природы, в том числе посредством максимального задействования суще-

ствующих полномочий Специального представителя Генерального секретаря на 

привлечение к ответственности персонала Миссии и путем обеспечения эффек-

тивной системы поддержки Миссии; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2436(2018)
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 50. ссылается на заявление своего Председателя S/PRST/2015/22 и свою 

резолюцию 2272 (2016), просит Генерального секретаря принять все необходи-

мые меры для обеспечения полного соблюдения МИНУСКА проводимой Орга-

низацией Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости к сексу-

альной эксплуатации и сексуальным надругательствам и для обеспечения про-

верки всего персонала Миссии на предмет совершения сотрудниками проступ-

ков сексуального характера в предыдущий период службы в Организации Объ-

единенных Наций, и информировать Совет в своих докладах Совету о про-

грессе, достигнутом Миссией в этой связи, в том числе путем уведомления о 

начале, согласованных конечных сроках и результатах обзоров выполнения ре-

золюции 2272 (2016), и настоятельно призывает страны, предоставляющие во-

инские и полицейские контингенты, принимать надлежащие превентивные 

меры, включая проведение инструктажа перед развертыванием, и обеспечивать 

всю полноту ответственности в случаях такого поведения их персонала; 

 51. призывает Секретариат продолжать изучать, исходя из необходимо-

сти, практику использования специальных полицейских групп и необходимых 

специализированных материальных средств для укрепления потенциала поли-

ции и жандармерии, а также оказания поддержки в вопросах развития и опера-

тивной поддержки; 

 52. просит МИНУСКА обеспечить, чтобы любая поддержка, оказывае-

мая не относящимся к Организации Объединенных Наций силам безопасности, 

предоставлялась в строгом соответствии с ПДОПЧ, и просит Генерального сек-

ретаря включать информацию о любой такой поддержке в свои доклады Совету;  

 53. подчеркивает необходимость того, чтобы МИНУСКА и МЕСП-ЦАР 

при выполнении своих мандатов всецело уважали суверенитет, территориаль-

ную целостность и единство ЦАР и полностью соблюдали применимые нормы 

международного гуманитарного права, права прав человека и беженского права, 

и напоминает о важности организации в этой связи соответствующей учебной 

подготовки; 

 

  Окружающая среда и природные ресурсы 
 

 54. просит МИНУСКА учитывать экологические последствия своих опе-

раций при решении предусмотренных в ее мандате задач и в этой связи надле-

жащим образом контролировать эти последствия согласно применимым и соот-

ветствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи и правилам и положениям 

Организации Объединенных Наций; 

 55. призывает ЦАР, соседние с ней государства и другие государства — 

участники МКРВО сотрудничать на региональном уровне в деле расследования 

и пресечения деятельности преступных сетей и вооруженных групп, причаст-

ных к незаконной эксплуатации и контрабанде природных ресурсов, включая 

золото и алмазы, а также к браконьерству и незаконному обороту ресурсов дикой 

природы; 

 

  Защита детей 
 

 56. просит МИНУСКА всецело учитывать вопрос о защите детей, рас-

сматривая его в качестве сквозного элемента всего своего мандата, и оказывать 

властям ЦАР помощь в обеспечении того, чтобы проблема защиты прав детей 

учитывалась, в частности, в процессах РДР и РДР/Р и в рамках реформирования 

сектора безопасности в целях предотвращения и пресечения нарушений и ущем-

лений прав детей; 

 

https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/22
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  Гендерные аспекты 
 

 57. просит МИНУСКА всесторонне учитывать гендерную проблематику 

в качестве сквозного элемента всего своего мандата и оказывать властям ЦАР 

помощь в обеспечении всестороннего и эффективного участия, привлечения и 

представленности женщин во всех областях и на всех уровнях, в том числе в 

стабилизационных мероприятиях, в процессах отправления правосудия в пере-

ходный период, в деятельности СУС и Комиссии по установлению истины, пра-

восудию, возмещению и примирению, в процессах реформирования сектора без-

опасности, РДР и РДР/Р, подготовки к проведению выборов 2020/2021  годов, а 

также в процессе национального политического диалога, в частности посред-

ством предоставления советников по гендерным вопросам, просит далее улуч-

шать представление МИНУСКА информации Совету по этому вопросу и призы-

вает Секретариат Организации Объединенных Наций в сотрудничестве с госу-

дарствами-членами обеспечить привлечение большего числа женщин в состав 

военного, полицейского и гражданского компонентов Миссии при полном со-

блюдении принципа справедливого географического распределения в соответ-

ствии с пунктом 3 статьи 101 Устава Организации Объединенных Наций;  

 

  Контроль над запасами оружия и боеприпасов 
 

 58. просит МИНУСКА активно изымать, конфисковывать и уничтожать, 

сообразно обстоятельствам, оружие и боеприпасы вооруженных групп, в том 

числе всех ополчений и других негосударственных вооруженных групп, которые 

отказываются сложить или не сложили оружие, а также когда они представляют 

непосредственную угрозу для гражданского населения или для стабильности 

государства; 

 59. просит МИНУСКА производить изъятие и сбор оружия и любых свя-

занных с ним материальных средств, передача которых ЦАР представляет собой 

нарушение мер, введенных пунктом 1 резолюции 2399 (2018), а также регистри-

ровать и соответствующим образом утилизировать такое оружие и связанные с 

ним материальные средства; 

 60. просит МИНУСКА оказывать властям ЦАР техническую помощь в 

создании и обеспечении функционирования национальной комиссии по стрел-

ковому оружию и легким вооружениям для решения задачи разоружения граж-

данского населения и борьбы с незаконным распространением стрелкового ору-

жия и легких вооружений; 

 61. просит МИНУСКА уничтожать, сообразно обстоятельствам, оружие 

и боеприпасы разоруженных комбатантов в рамках своей деятельности по изъ-

ятию и сбору оружия и связанных с ним материальных средств, поставка, про-

дажа или передача которых представляют собой нарушение мер, введенных 

пунктом 1 резолюции 2399 (2018); 

 62. призывает власти ЦАР и международных партнеров и соответствую-

щие подразделения Организации Объединенных Наций вести, в координации с 

МИНУСКА, включая ЮНМАС, борьбу с незаконной передачей, дестабилизиру-

ющим накоплением и неправомерным использованием стрелкового оружия и 

легких вооружений в ЦАР и обеспечивать безопасное и эффективное управле-

ние запасами стрелкового оружия и легких вооружений, их хранение и сохран-

ность, а также сбор и/или уничтожение избыточных, изъятых, немаркированных 

или находящихся в незаконном владении вооружений и боеприпасов и подчер-

кивает далее важность включения указанных элементов в программы реформи-

рования сектора безопасности и программы РДР/Р; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2399(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2399(2018)


S/RES/2448 (2018) 
 

 

24/25 18-21831 

 

 63. призывает власти ЦАР выполнять положения Центральноафрикан-

ской конвенции о контроле за стрелковым оружием и легкими вооружениями, 

боеприпасами к ним и составными частями и компонентами, которые могут 

быть использованы для их изготовления, ремонта или сборки, подписанной 

в Киншасе 30 апреля 2010 года; 

 

  Свобода передвижения персонала МИНУСКА 
 

 64. настоятельно призывает все стороны в ЦАР оказывать всестороннее 

содействие развертыванию и деятельности МИНУСКА, в частности путем обес-

печения ее охраны, безопасности и свободы передвижения и предоставления ей 

беспрепятственного и незамедлительного доступа на всей территории ЦАР, с 

тем чтобы МИНУСКА могла в полной мере выполнять свой мандат в трудных 

условиях, в том числе посредством содействия полному и эффективному выпол-

нению и соблюдению властями ЦАР положений Соглашения о статусе сил;  

 65. призывает государства-члены, особенно государства-члены в данном 

регионе, обеспечивать свободное, беспрепятственное и оперативное перемеще-

ние в ЦАР и из нее всего персонала, а также техники, материально-технических 

средств, предметов снабжения и другого имущества, включая транспортные 

средства и запасные части, предназначенные для исключительного и официаль-

ного использования МИНУСКА; 

 

  Гуманитарный доступ 
 

 66. требует, чтобы все стороны предоставляли полный, безопасный, 

незамедлительный и беспрепятственный доступ для своевременной доставки 

гуманитарной помощи нуждающемуся населению, в частности внутренне пере-

мещенным лицам, на всей территории ЦАР, а также содействовали такому до-

ступу, в соответствии с руководящими принципами Организации Объединенных 

Наций, касающимися гуманитарной помощи, и соответствующими нормами 

международного права; 

 67. требует далее, чтобы все стороны обеспечивали уважение статуса 

и защиту всего медицинского персонала и гуманитарного персонала, занимаю-

щегося выполнением исключительно медицинских обязанностей, их транспорт-

ных средств и оборудования, а также больниц и других медицинских учрежде-

ний; 

 

  Гуманитарный призыв 
 

 68. призывает государства-члены и международные и региональные ор-

ганизации оперативно откликнуться на пересмотренный призыв об оказании гу-

манитарной помощи, увеличив объем взносов, и обеспечить, чтобы все объяв-

ленные взносы были внесены в полном объеме и своевременно;  

 

  Поддержка МИНУСКА 
 

 69. уполномочивает французские вооруженные силы, в рамках положе-

ний существующих двусторонних соглашений с ЦАР и в пределах их возмож-

ностей и районов развертывания, использовать, по просьбе Генерального секре-

таря, все средства для оказания оперативной поддержки элементам МИНУСКА 

в случае серьезной угрозы для них начиная с даты принятия настоящей резолю-

ции и просит Францию обеспечить представление Совету докладов о выполне-

нии этого мандата и координировать представление своих докладов с докладами 

Генерального секретаря, о которых говорится в пункте 71 настоящей резолю-

ции; 
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  Обзор и представление докладов 
 

 70. просит Генерального секретаря регулярно проводить обзор условий, 

необходимых для преобразования, сокращения численности и вывода операции 

Организации Объединенных Наций, таким образом, чтобы это не наносило 

ущерба общим усилиям, направленным на содействие достижению долгосроч-

ных целей мира и стабильности, и ожидает получения информации по этому 

вопросу в рамках его регулярных докладов, представляемых Совету Безопасно-

сти; 

 71. просит Генерального секретаря регулярно информировать Совет 

о ситуации в ЦАР и осуществлении мандата МИНУСКА, представить доклад 

Совету 15 февраля 2019 года и после этой даты представлять доклады каждые 

четыре месяца и включать в свои доклады Совету обновленную информацию 

и рекомендации, связанные с ходом решения МИНУСКА возложенных на нее 

задач, в том числе представляя соответствующую финансовую информацию, ин-

формацию о положении в области безопасности, определенных выше приори-

тетных политических элементах в отношении прогресса в политической сфере, 

прогресса в отношении механизмов и возможностей укрепления государствен-

ного управления и финансового регулирования, соответствующую информацию 

о прогрессе в деле поощрения и защиты прав человека и норм международного 

гуманитарного права, обзорную информацию о численности военнослужащих 

и сотрудников полиции, формировании военных сил и полиции и развертывании 

всех составных элементов МИНУСКА, информацию о ходе осуществления мер 

по повышению эффективности МИНУСКА, в том числе мер по повышению эф-

фективности сил, о которых говорится в пунктах 42 и 44–51;  

 72. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

 

___________ 


